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DIALECTAL VARIATION
IN THE PATH-CODING CASES IN KOMI

Annomayus. B Hamie# ctaThe MBI MCCACAYEM, KAKHM 00pa3oM Bapb-
HUPYETCS BRIPAKCHHUE MEPEX0Aa B TUAJICKTAX KOMH M YAMYPTCKOTO SI3bIKOB,
B TOM YHCJIC MBI U3y4acM, KakuM 00pazom (GopMmer -0m | -miu pacmpocTpa-
HCHBI B TPEX KOMHU JHAICKTAX. MKCMCKOM, VAOPCKOM U CCBEPHOM TUANCKTS
KOMH-TIEPMLIKOTO si3bika. Harmra paGoTa ocHOBaHA HA S3BIKOBOM THITOJIOTHH,
KOPIyCHOH JMHTBUCTUKEC M KOMHU JHAICKTOJOTHH. Pe3yapTarel MO yaop-
CKOMY U AUAJICKTAM KOMHU-TICPMSIIIKOTO SI3BIKA JOCTATOYHO OJU3KO COOTBET-
CTBYIOT HAIIUM OXHIAHUSIM, B TO BPEMSI KaK B HUKCMCKOM AUAJCKTE 00¢
(hopMBI BCTPEUAKOTCS OUCHB PEAKO. MBI KIaccuPpULMPyeM KOMHU JHANCKTHI
MO Pa3HBIM KATCTOPHSIM COOTBETCTBCHHO TOMY, KaKHUM 00pa3oM B HHUX HC-
MOJIB3YIOTCSl TPOJIATHB U TPAH3UTHB C CYIICCTBUTCIBHBIMH. MBI TaKKe
BBIPAYKACM TIPCIMNOIOKCHUS, KAKUM O0pa3oM MOTJIO BO3HHUKHYTh TAKOC
JUANCKTHOE pacmpocTpaHeHHe. Mpl Takke 00Cy’KAacM mNapasiiebHbIe
SIBIICHHUS B JPYTHX HCPMCKUX JHATCKTAX.

Knioueswie ciiosa: ouanexmol KOMU A3bIKA, SI36IKOGAS. MUNOAO2US, NPO-
JIAMUS, MPAHZUMUS, UMST CYUeCHUMEeTbHOe.

1. Introduction

The Zyrian Komi (Komi-Zyrian, ISO 639-3: kpv) literary lan-
guage has two path-coding cases variably called prolative (suffix -60)
and transitive (suffix -m7) [Bartens 2000: 107], prolative I and prolative
II, transitive I and II, or eyoocan sexcade 1 and 11 [OKK 2000: 89;
ITonosa and Caxkuna 2014: 122]. In the Zyrian Komi written standard,
this means that two forms of a noun such as edp ‘forest’, eop-60
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(prolative) and edp-mi (transitive), can be used interchangeably with
the meaning ‘through the forest’. In addition to the different naming
traditions, there are different views on the meaning of these cases.
OKK [2000: 17, 60] states that the cases are synonymous, whereas
Bartens [2000: 107] suggests that there is a slight distinction in the
types of paths denoted by the two cases, so that prolative marks more
oblong paths. We have argued elsewhere (Partanen & Erkkila sub-
mitted) that there actually is a distinction between the meanings of
these cases in literary Zyrian Komi, and similar distinctions in the
contexts where these cases are used have also been shown recently by
Hekpacosa [2019]. The situation in Zyrian Komi is curious, because
cases coding path are typologically rare [Creissels 2009: 618]. It is
argued that this is because path is a less basic spatial relation than
location, source, or goal [Luraghi 2014: 102—-104]. In this light, the
fact that Zyrian Komi uses two different cases to express path merits
investigation.

Even the literary standard shows are syntactic and semantic
tendencies favouring one or the other case in different situations. For
example, nouns take the prolative far more often than the transitive
when expressing path, whereas adverbs and postpositions favour the
transitive. In noun inflection, oblong objects (e.g. yruua ‘road’, 10
‘river’) occur more often in the prolative, whereas open spaces (e. g.
coinoo0 ‘air’) are more likely to take the transitive (see also [Hekpa-
cosa 2019: 57]). We suggest that the distribution by part of speech
represents the original Permic distribution of these allomorphs, found
in distinct varieties across the language group. Various developments
at the dialect level have resulted in different generalizations in this
system, from which it follows that in the Zyrian literary standard,
these cases are analysed as semantically distinct in the noun paradigm.
It must be mentioned that besides these cases, also different postposi-
tions can be used to encode path, but thus far we haven’t analysed
them separately.
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In the dialects of Komi, however, we find variation that is different
from (and more extensive than) that encountered in the literary stan-
dards. In this paper, we attempt to describe the variation in path-coding
in the dialects of Zyrian Komi and compare it to the related languages
Permian Komi (Komi-Permyak, ISO 639-3: koi), Yazva Komi and
Udmurt (ISO 639-3: udm). For the Izhma, Udora and four Northern
Permian dialects, we have analysed text collections and recorded
materials in order to identify the occurrences of prolatives and transi-
tives. This way, we aim to show the dialectal distribution of the cases
at least in these varieties, and based on a wider description, suggest a
putative historical origin for the present situation in the literary stan-
dard and the dialects.’

2. Prolative and transitive in the Permic languages and dialects

2.1. Prolative and transitive in Komi dialects

Based on the literature, we can divide the Komi dialects into three
types when it comes to their use of transitive with nouns. These are
1) prolative in nouns and transitive in adpositions and adverbs, 2) pro-
latives and transitives both used with nouns and 3) transitive used as
the only path-coding case.

In Permian Komi, we encounter types 1 and 3. In the Permian
written language, only the prolative form appears in the noun para-
digm, which stands in contrast to the Zyrian written standard [JIbiT-
kuH 1962: 192-193; IpmanoB 1999: 45]. The variant -6m’ s attested
in individual southern Permian dialects, while at Upper Kama, the
variant -mu is typical [baranmosa 1982: 117; Batalova 1975: 142-143,
155]. Finally, in the Permian dialects, adpositions and adverbs that
use transitive -mu are considered historical relics with a narrow distri-
bution [baranosa 1975: 156; batanosa 1982: 117].

! In this study, we use the Cyrillic transcription system commonly used in
Permic studies while discussing dialect examples.
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Yazva Komi is described as functioning similarly to Permian
Komi, so that only the prolative is part of the case paradigm, although
with a different vowel than in other Komi varieties [JIbitkun 1961: 44;
Baranosa 1982: 117]. A recent text collection in Yazva Komi published
by Ilapmakosa [2008] contains examples of prolatives with both
nouns and adpositions, with 66pmu as the only adposition where
transitive is used. Due to the small size of this collection, we have not
included it in the later comparison. We can establish, however, that
Yazva Komi belongs to type 1 in our classification.

The second type can be found in the Zyrian Komi written standard.
There, prolative and transitive are both used in very similar contexts
in the noun paradigm, with the prolative occurring in the forms -d0 or
-e0, and transitive occurring as -mu. According to baranosa [1982:
117], prolatives and transitives are used in this manner in the Komi
dialects of Upper Sysola, Middle Sysola, Syktyvkar, Upper Vychegda,
Pechora and Vym. In Upper Sysola, however, the prolative is descri-
bed as rare [ITormosa, Caxxuna 2014: 123]. The map in baranosa [1982:
118] shows the geographical spread of this feature. In the dialects
that expanded along the Vychegda river at a late stage, the situation
follows that observed along the Sysola river: the Syktyvkar dialect
[’Kunmuna, bapakcanos 1971: 59-61], Upper Vychegda dialect [Cop-
BaueBa 1966: 93] and Pechora dialect [CaxapoBa 1976: 24] are des-
cribed as using both cases.

The third type can be seen in the Komi dialects where the transi-
tive 1s described as the predominant path-coding case. Caxxuna [2012:
192] states that this is the case for the Permian Komi dialect of Upper
Kama, and the Zyrian Komi dialect of Upper Sysola is also reported
to use the transitive in the noun paradigm [XKummna 1975: 62]. This
appears to be a very important and specific shared isogloss between
these two dialects. The current literature also indicates small differen-
ces between these varieties in this respect. One of the typical uses of
the prolative is to express a point of interaction. Caxuna [2012: 192]
provides an example from Upper Kama in which the transitive is used
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to mark a point of interaction, which shows that in this dialect the
transitive covers the whole domain of the prolative as it occurs in
other Komi varieties. The monograph on the Upper Sysola dialect
contains examples of the prolative used in this function [XKununa
1975: 71], so there appears to be at least some difference in how the
two dialects use these cases. Another possibility is that there is varia-
tion in the use of the cases within the Upper Sysola dialect itself, as
the map provided by baranosa [1982: 118] would suggest. Ilonmosa
and Caxxuna [2014: 123] also provide a comparable point of interac-
tion example from Upper Sysola.

This leaves Luza-Letka [YKumuna 1985: 40], apparently Udora
[CopBaueBa, besnocukosa 1990: 37], and possibly Lower Vychegda
and Izhma (according to [CCK3/I: 466], not according to [[lomosa
and Caxuna 2014: 247]) as Zyrian dialects where the prolative has
been described as the predominant path-coding case used with nouns.
What this means is that the geographically non-adjacent dialects do
not show the variation characteristic of type 2 in our classification.
The inclusion of Vym in this category is not necessarily obvious. The
transitive in Vym and Izhma has also been described as occurring
mainly with adpositions [Hekpacosa 2019: 53; Caxaposa, Cenbkos
1976: 44; Kununa 1998: 56; INonosa, Caxxuna 2014: 123]. The distri-
bution of these cases in Vym and Izhma should therefore be investiga-
ted further, but we do not currently have access to a sufficient body
of data from Vym. Izhma also deserves further attention, as [Tonosa
and Caxwuna’s [2014: 247] summary table of all Zyrian dialects pre-
sents only the variant -mu for Izhma, which differs from previous
presentations.

2.2. Prolatives in Udmurt
In the Udmurt literary language, the prolative case has the variants
-omu, -iismu, -stmu and -mu, with the last one occurring particularly
in the plural [Hekxpacosa 2020: 26]. In dialects, however, the variation
is more complicated, and additional areal variants are attested [Csucs
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2005: 187]. In the Southern Udmurt dialects, the variants we encoun-
ter are -mu, -smu and -ismu, with areal variation in their distribution.
The variants with -m’- and -«- in the place of -m-, which we find in
the Northern dialects, do not seem to appear in Southern Udmurt.
Among the Northern dialects, Beserman and certain others prefer the
form -Vmu with varying vowels [KenpmakoB 1998: 123]. A recent
treatment of the Beserman prolative does not include such a variant
with a vowel, and the examples occur exclusively in the form -mu
[buprok, Ycauesa 2010], with the exception of om’ ‘this way’. Ac-
cording to Kenpmakos [1998: 122-123], the form -mu is generally
predominant in the plural and with adpositions in the Southern
dialects.

Kenbpmakos [1998: 122—-123] goes on to state that in some Southern,
peripheral Southern and Central Udmurt dialects, the variant -mu has
been generalized to occur in all environments. This means that these
Udmurt dialects, along with the Upper Kama and Upper Sysola dia-
lects of Komi, would have generalized these multiple allomorphs into
a system with only one path-case variant in a similar manner. Kenb-
makoB [ 1998: 123] also states that some northern Udmurt dialects and
Beserman tend to use the form with a vowel in plurals, too.

What this shows is that the existence of allomorphy in the path-
coding case is a shared feature of both Udmurt and Komi, with diffe-
rent dialects of both languages having found various ways to gene-
ralize and simplify the variation. Next, we will discuss our findings
concerning these processes in individual Komi dialects.

2.3. Prolatives and transitives in individual dialect corpora

When conducting this study, the authors had access to electronic
corpora of three Komi dialects: Izhma, Udora and the Northern Per-
mian varieties. The first corpus was compiled in a language docu-
mentation project funded by the Kone Foundation and is accessible
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through a dedicated website®. These materials are also currently being
archived in the Language Bank of Finland (Blokland et. al. forth-
coming). To control the sample better we used only recordings done
in 2014-2016, although the corpus also contains archival materials.
The Udora materials were collected by Partanen in 2012 and 2013
and combined with various older materials, principally O6pasys:
komu-3vipsanckoli peyu [Tumymes 1971], Syrjanische Texte Bd. III
(Uotila 1989) and parts of Syrjaenica: Narratives, Folklore and Folk
Poetry from eight dialects of Komi [Vészolyi 1999]. We have also
used materials collected by Erkki Itkonen [Itkonen 1958], Giinter
Stipa [1962] and Muusa Vahros-Pertamo [1963], which are archived
in the Institute for the Languages of Finland. For Permian Komi, we
used a text collection of Northern Permian Komi dialects published
by ITonomapena [2016]. The Izhma corpus sample contained appro-
ximately 210,000 tokens, the Udora corpus 42,000 tokens, and the
Northern Permian Komi corpus 55,000 tokens. We are working to
make these electronic materials available to other researchers of Komi.

We searched for all prolatives and transitives in these corpora and
classified the occurrences by the relevant parts of speech, which were
noun, adverb and adposition. The utterances of the interviewers were
excluded from the analysis. For the Izhma dialect, we performed a
more detailed, location-based analysis. The picture that arises upon
analysing the occurrences is that Udora and Permian Komi follow the
expected distributions, lending further evidence to the idea that prola-
tives occur only rarely with nouns in Udora. In Udora, the distribu-
tion of the prolative and transitive is almost perfectly split by part of
speech, with only minimal overlap. Some of the Udora transitive
nouns can also be explained by priming effects, where a non-native
interviewer, Partanen, regularly used the transitive forms Bauxamu
‘along the Vashka river’ and #ymu ‘by the river’, which are then

* www.videocorpora.ru
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repeated by the speakers in the following utterances. Among the
occurrences of nouns used with transitives in Udora, there are also
examples such as yemuoosceix nwtiiu ‘1 shot (at the grouse) too low’
[Vaszolyi 1999: 502]. The word ys is usually an adposition with the
meaning ‘under’, but as is often the case with Komi adpositions, it
can also be used as an independent noun. Uotila [1989: 386] also pro-
vides the example gviemuvic ockanacner 11300cv10 nwviz'nén ‘Flour is
sprinkled on top (of the bread)’. Such instances are counted as nouns
in the figure below.

In the Permian Komi data, transitives occurring with adverbs and
adpositions are much fewer and, most importantly, they do not show
variation with the corresponding prolative forms. The only adposition
we find that occurs with transitive is ¢'opmu. This division also shows
that it is possible to distinguish Permian Komi adverbs and adpositions
from one another by their case, i.e. 661100 ‘along (adp.)’ and ssrimu
‘too much (adv.)’, as in expressions 80-pom'm'uc eaxc myii evt-16m
my-nam ‘We go through the forest along the old road’ [I[ToHOMapeBa
2016: 101] and xop m> ¢'00 itynka nac'ma-na, coxk u M2 HoIM GbL-/IMU
woe “When I put on a black skirt, then I feel very sad’ [[ITonomapesa
2016: 340].

Found examples are presented in the Table 1 and Figure 1 below:

Dialect proadv | proadp | pronoun | traadv | tra adp |tranoun
Izhma (kpv) 0 4 3 123 70 16
Udora (kpv) 0 3 46 115 48 9
Northern 1 5 21 23 11 0
Permian

(koi)

Table 1: Occurrences of prolative and transitive in the studied materials
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also currently occurs 12 times in the National Komi Corpus® and
three times in our Izhma corpus. Our entire Izhma sample contains
only a handful of nouns that use prolative or transitive. When we
examine these occurrences, a clear areal delineation emerges: almost
all of the examples are produced by speakers who were born in the
Izhma or Upper Izhma region, both within the boundaries of the Komi
Republic. The fact that this phenomena occurs in Pozhnya is particu-
larly interesting, as this area has already been in closer contact with
Upper Vychegda dialect.

That said, we cannot yet draw conclusions about the significance
of this distribution, as there are numerous other factors involved.
Among the prolatives in the Izhma and Pozhnya regions, several occur
in songs and plays, such as 62c’ks10 Ku3OsIc 60Cc'HB1 ‘to grab the left
hand’’, which may have been learned from literary Komi sources,
although many such texts have their origins in local traditions. Analy-
sing the occurrence of the forms in distinct genres and text types is
beyond the scope of this study, and the materials used would need to
be larger, as songs and other recited texts such as poems are relatively
rare in our corpora. In a corpus of contemporary speech, the partici-
pants also have complex backgrounds: they may have lived in different
areas over the course of their lives and may not have been born in the
dialect area under investigation. However, it seems clear that these
kinds of texts are one way through which speakers of different dialects
are exposed to standard language forms, perhaps particularly strongly
so in the areas inside the Komi Republic, given the presence of Komi
in the media and education.

We can thus conclude that the Udora and Permian Komi dialects
follow the expected patterns, while Izhma deviates from them in a
variety of ways. Izhma seems to have undergone a similar generaliza-

* http://komicorpora.ru
°  http://videocorpora.ru/ru/content/mecHu-u-uacty mxu-0?mode=searchkomi]
KU OBIC
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tion of path-coding cases as has occurred in the Upper Sysola and
Upper Kama dialects, in that the transitive has been analysed as the
primary path-coding case. However, this has not resulted in the intro-
duction of the transitive into the noun paradigm, as such occurrences
are still extremely rare, and at the moment we expect that expressions
with other adpositions are preferred for this function. We do not find
the adposition nezp ‘through’ used widely in this context, but xy3'a
‘along’ occurs regularly, and also ssrezmu ‘along a surface’ is used in
expressions of path. Further research is needed on the devices used in
Izhma dialect for this function.

3. Historical development of prolatives and transitives

As our analysis shows, these case variants show a similar distri-
bution across word classes in both Komi varieties and Udmurt. In the
Zyrian Komi written standard, this distribution has been obscured by
a process wherein the transitive has been introduced into the noun
paradigm alongside the prolative. In terms of the geographical distri-
bution, the use of transitive in the noun paradigm appears to be an
innovation that is particularly constrained to the Upper Kama and
Upper Sysola dialects. In these dialects, the change seems to be that
the transitive has been generalized into all functions of path-coding
cases, including those where the prolative is normally always used.
This development, the generalization of the variant without a vowel
to all functions, also appears to have taken place independently in
some Southern Udmurt dialects, and the generalization of two allo-
morphs into one is not an unexpected morphological change. In the
peripheral variants of the Izhma dialect, we find a similar change,
where the prolative forms have largely disappeared from the noun
paradigm, but without being actively replaced by transitives. This
kind of analogical leveling can be expected in more peripheral lin-
guistic elements, like path-coding cases, because their frequency in
language use is not very high. One can see two possible competing
motivations here:
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1. The transitive is generalized over the prolative because it is
observed more often in expressions of path, namely in the more
frequent path-coding with postpositions.

2. The prolative is generalized over transitive because it is
conceived as the (nominal) case coding path.

The first possibility can be seen as an instance of constructional
contamination (cf. Pijpops et. al. 2018), where two constructions that
are (almost) synonymous but differ morphosyntactically from each
other yield a new construction with properties of both of the original
constructions, in this case a path-coding nominal case that is origi-
nally used as a path-coding postpositional case. In the second case,
the transitive suffix appearing only in closed-class forms such as
pronouns and postpositions is reanalysed as something other than a
case. In this case, the prolative as the productive path-coding case of
the nominal paradigm is chosen as the default path-coding case in all
instances. A parallel could be the Finnish forms taka-na ‘(in) behind’,
taka-a ‘from behind’ and faa-kse ‘(in)to behind’, where the old case
forms essive -na, partitive (functioning as a separative) -a, and transla-
tive -kse are not recognized as cases by contemporary speakers (cf.
VISK §690). The dialects that use both cases could be exhibiting an
ongoing grammaticalization process affecting the distribution and
functions of path-coding cases.

We postulate that the innovation has spread from the Upper Sysola
dialect into the neighbouring Central Sysola dialect, and onward along
the Sysola river, not replacing the prolative, but having been interpreted
as a secondary path-coding case. This explains why the phenomenon
is not present in the geographically discontiguous Luza-Letka, Lower
Vychegda or Udora dialects, and may be present in geographically
adjacent Vym. Having reached the dialect of the Syktyvkar area,
which later became the basis for the Zyrian Komi written language,
the distinct use of prolative and transitive is currently established in
the Zyrian Komi written norm as well. This proposal is entirely tenta-
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tive and should be verified by further research. Further studies could
investigate the Central Sysola dialect in minute detail and see if the
transitive use in the noun paradigm has a geographical distribution
there that indicates contact with Upper Sysola. Additionally, the
question of how exactly the distribution we have described for the
Izhma dialect fits into the history of Komi dialects requires more
research.

The main implication for historical morphology is that we can
assume that the way to use the case variants that contain a vowel, -amu,
-om or -00, with nouns is a shared Permic feature. The form -mu is
predominantly used in adpositions and adverbs, the majority of which
also have a monosyllabic stem. Thereby the distribution could also
have originally been determined by phonotactics. We also must then
assume that in Permian Komi, the prolative has shifted more to the
adpositional use, and that the current instances, regularly described as
relics, would have earlier had a wider distribution. From this point of
view, the most straightforward explanation appears to be that Proto-
Permic also had a similar complementary distribution of path-coding
case forms.

4. Conclusions

Our study provides an overview of the recent descriptions of path-
coding cases in different Permic varieties, with a focus in Komi dia-
lects. We note that different generalizations and changes in this allo-
morphy are reported across Permic dialects. We have accompanied
this with an analysis conducted using three transcribed speech corpora
from different Komi varieties, and have contextualized the results
against the historical background of this phenomenon given in dif-
ferent descriptions.

In the Udora dialect of Zyrian Komi and the Northern Permian
Komi dialects, we can report that prolatives and transitives are split
clearly by parts of speech. The materials on the Izhma dialect show a
very different distribution, where especially prolatives are very rare.
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We propose that Izhma has also undergone a process wherein the path-
coding case system has been simplified to use only one variant, but in
such a way that the transitive has not entered the noun paradigm as it
has in the dialects along Sysola and Vychegda rivers. Due to the geo-
graphic distribution of the use of prolatives and transitives in nouns,
we propose that this must be an innovation that has spread along a
geographically continuous and expanding Komi dialect continuum,
not including the more remote varieties.

More research is needed on the distribution of these cases in
Lower Vychegda, Vym and Izhma, since the existing descriptions are
not entirely conclusive as to which categories these dialects belong
to, and our research has found an unexpected system in Izhma as
well. We hope that as more Komi dialect materials are digitized, the
research into their features, particularities and exact developments
will continue to flourish.
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